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Kedvező és kedvezőtlen helyzetű települések 
 
A mentális térképezés részeként szerettük volna a megkérdezettek véleményén keresztül 
megtudni, hogy mit tekintenek a faluban élők kedvező és kedvezőtlen helyzetű településnek. 
Hová helyezik Hollókőt Ebben az esetben sem korlátoztuk a válaszadóinkat, mindössze annyi 
kikötés volt, hogy egy-egy csoportba maximum három helyet nevezzenek meg. 
 
A hollókői válaszadóink összesen 92 említést tettek 42, általuk kedvező helyzetűnek tartott 
településre. 17 fő volt (26%), aki ezt a kérdést nem válaszolta meg. Ami a kedvező 
helyzetűnek tekinthető települések megnevezésére vonatkozó kérdést illeti, itt sem volt 
azonban minden esetben konkrét jelölés. Ilyen esetben valamilyen szinten értelmezhető olyan 
megfogalmazásokkal találkoztunk a kedvező helyzet előfordulására, mint a „városok”, 
Budapest agglomerációja,”  „Dunántúl”, „Győr-Moson-Sopron megye”, „ahol több a munka”, 
„külföld”. A konkrét megnevezések több mint fele (47 említés) Nógrád megyére vonatkozott. 
A válaszadók a legtöbb említést Budapestre adták (9 jelölés). Szécsény (a járásközpont) 8 
jelöléssel a második helyezett lett, de a megyeközpont, Salgótarján se sokkal maradt le ettől 
(6 jelölés). Ugyanennyiszer fordult elő Hévíz (Zala megye) neve is. Pásztó (Nógrád megye), 
Rimóc (Nógrád megye) és a Győr-Moson-Sopron megyei Sopron 5-5 jelölést kapott. Hollókő 
neve a kedvező helyzetű települések megjelölésekor 4-szer került elő. Őrhalom (Nógrád 
megye), Varsány és Győr neve háromszor került elő. Két jelölést kapott Nógrád megyében 
Balassagyarmat és Garáb, Pest megyében: Budaörs, Hajdú-Bihar megyében: Hajdúszoboszló. 
Megemlítést kaptak Nógrád megyében: Csécse, Nagylóc, Buják, Alsótold, Felsőtold, 
Nógrádsipek, Ságújfalu, Terény, Nógrádmegyer Pest megyében: Tahitótfalu, Százhalombatta, 
Hajdú- Bihar megyében: Debrecen, Veszprém megyében: Balatonfüred, Borsod-Abaúj-
Zemplém megyében: Lillafüred, Miskolc, Berente, Fejér megyében: Dunaújváros, Baranya 
megyében: Pécs, Siklós, Szabolcs-Szatmár-Bereg megyében: Nyíregyháza, Fejér megyében: 
Székesfehérvár, Győr-Moson- Sopron megyében: Mosonmagyaróvár, Csongrád megyében 
Szeged, Heves megyében: Eger, Gyöngyös, Hatvan. Összességében a válaszadók igen széles 
palettán válogattak. A vélemény formálásában szerepet játszottak a rokoni kapcsolatok, a 
turisztikai ismertséggel rendelkező helyek, az idelátogató turistákkal kialakult kapcsolatok. A 
véleményalkotás során, ha nem is következetesen, de Hollókőt is értékelte a megkérdezettek 
egy része a kedvező helyzetű települések között.   
 
Kedvezőtlennek ítélt településekre a válaszadók összesen 83 említést tettek 32 települést 
nevezve meg. A megkérdezettek egy része (17 fő- 26%) viszont egyáltalán nem tudta, vagy 
nem akarta megnevezni az általa kedvezőtlen helyzetűnek tekinthető településeket. A 
fennmaradó 48 fő (74%) valamilyen földrajzi lehatárolást azért tett. A válaszok egy része nem 
településekre vonatkozott. Ilyen esetben olyan válaszok születtek, mint pl.: egész 
Magyarországon probléma van a településeken, vagy Kelet-Magyarországon, Borsod-Abaúj-
Zemplén, Szabolcs-Szatmár-Bereg és Nógrád megyében, általában a kistelepüléseken, a 
világvárosokban vannak problémák, vagy ott ahol sok cigány él. A 32 megnevezett település 
közül a legtöbb jelölést (14) Nagylóc (Nógrád megye) kapta.  A második legkedvezőtlenebb 
helyzetűnek Felsőtold (Nógrád megye) bizonyult a véleményekben (8 jelölés). A harmadik 
legtöbb jelölése Rimócnak és Hollókőnek (7-7 jelölés) volt (Nógrád megye). Ózd (Borsod-
Abaúj-Zemplén megye)  6, Alsótold (Nógrád megye) 5, Miskolc (Borsod-Abaúj-Zemplén 
megye) és Garáb (Nógrád megye) 3-3 jelöléssel követte ezeket. Kettő jelölése volt Nógrád 
megyében: Kutasónak, Ecsegnek, Salgótarjánnak, Nógrádsipeknek, Cserhátszentivánnak, 
Szécsénynek, Pásztónak és Békés megyében Kertészszigetnek. Egy-egy jelölést kapott: 
Nógrád megyében: Szalmatercs, Sámsonháza, Nógrádmegyer, Sóshartyán, Karancskeszi, 
Nógrádszakál, Endrefalva, Bokor, Csécse és Mátraverebély, Borsod-Abaúj-Zemplén 

10.21408/SZIE.ACTAREG.2015



 108

megyében: Kazincbarcika, Szabolcs-Szatmár-Bereg megyében: Tiszavasvári, Békés 
megyében: Doboz, Battonya, Heves megyében: Pétervására, Tolna megye: Kecskéspuszta. 
Összességében a válaszadók az általuk ismert világról, azaz főleg Nógrád megye térségéről 
alakított ki határozott véleményt. Tapasztalatunk szerint a mentális szférában az itt élők egy 
részében Hollókő is negatív értékítéletű. 
 
2. ábra: Kedvező helyzetűnek tartott települések Nógrád megyében 

 
Forrás: a 2015. évi falukutatás kérdőívei alapján szerkesztette Bogárdi T. 
Megjegyzés: a sötétebb szín magasabb említési gyakoriságot jelent. 
 
A kedvező és kedvezőtlen helyzetű települések sorában tehát nagyjából egyformán jelent meg 
Hollókő a mentális térképezés során. Célzott kérdésünk során vizsgáltuk, hogy vajon, 
„Hollókő egy szép és kellemes hangulatú falu” képét festi-e az emberekben. Azaz 
egyetértenek –e, ezzel  a megállapítással. (Az 5: az állítással való teljes egyetértést, az 1: a 
teljes elutasítást jelentette.) A végeredmény szerint a megkérdezettek 71 %-a értett ezzel 
teljesen egyet, és csupán 5 % volt, aki egyáltalán nem.  
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3. ábra: Kedvezőtlen helyzetűnek tartott települések Nógrád megyében 

 
Forrás: a 2015. évi falukutatás kérdőívei alapján szerkesztette Bogárdi T. 
Megjegyzés: a sötétebb szín magasabb említési gyakoriságot jelent. 
 
 
A hollókői válaszadóink által szívesen és nem szívesen lakott utcák a községben 
 
A települések nem homogén terek. Vannak kedveltebb és kifejezetten nem kedvelt részeik. 
Átány esetében is célul tűztük ki, hogy feltérképezzük a közmegítélést, hogy mely 
utcasorokban gondolják a válaszadóink, hogy jó lakni, és hol vannak olyan részek, ahol nem. 
(A kérdésfeltevés során nem korlátoztuk az egy válaszadó által felsorolható utcák számát.) A 
válaszadás értékelése során az egyik fontos tapasztalatunk az volt, hogy nem szívesen lakott 
utcákra kérdezve a megkérdezettek csaknem fele (47%), a szívesen lakna ott kérdésre a 
válaszadók kb. negyede (23%) nem tudott/nem akart választ adni. Akik viszont válaszoltak, 
azoknak a véleménye viszont igen megosztott volt.  
 
Ami a nem szívesen lakott utcákat illeti, lényegében minden utca előkerült abban az 
összefüggésben, hogy nem szívesen laknának ott. Térképre azonban csak azok kerültek, 
amelyek 5-nél több jelölést kaptak. Ilyen volt a 8 jelölést kapó Szállások út, amivel 
kapcsolatban a kritika úgy fogalmazódott meg, hogy nem jó a hangulata, nincs szép kilátása, 
sokkal gondozatlanabb, új stílusú, nem illeszkedik Hollókő arculatához. Ugyancsak 8 jelölést 
kapott a Kossuth utca. Ez az utca a fejekben két részből áll egy név alatt. Az újfalui részen a 
helyiek azért nem laknának szívesen, mert nagyon forgalmas. Míg az ófalui résszel a gond az 
(az itt található Petőfi utcával egyetemben), hogy rengeteg turista járja, sok az üres ház, nincs 
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élet, a házakon kicsik az ablakok, és nem is lehet olyanra csinálni, amilyenben szívesen 
laknának. Egyik megkérdezettünk találóan „szigetnek” nevezte ezt a falurészt. A Levél út is 5 
jelölést kapott, legfőképp azért, mert kiesik, távol van mindentől, és itt nem szép a kilátás.    
  
Válaszadóink összesen 61 említést tettek szívesen lakott utcákra. A szívesen lakott utcák 
említésére is igaz, hogy szinte minden utca előkerült. Többnyire a saját utcáját, ahol él 
mindenki ide sorolta. Éppen ezért térképen csak azokat az utcákat jelöltük, amelyeknek 4-nél 
több jelölésük volt. A Kossuth utca (beleértve az ófalui és az újfalu részét) volt a legtöbbször 
megjelenő utca a „szívesen lakna itt” kérdésre (12 jelölés). Ennek okaként sokszor jelent meg 
az, hogy itt született a válaszadó, itt áll(t) a szülői ház. Ugyancsak oka volt az utca 
népszerűségének, hogy közel van mindenhez. Az ófalui rész előnyének jelölték a szép 
kilátást. Újfaluban négy utca volt kiemelkedő a szívesen lakott utcák között: a Szállások útja 
és az Orgona út (8-8 jelöléssel), a Béke út 7 jelöléssel és a Sport út 4 jelöléssel. A Sport út 
mellett az szól az elmondottak szerint, hogy csendes, szép a kilátás és jó a levegő. A Béke út 
vonzereje, hogy vannak hagyományos, szép házak, de távol van a tömegtől, és élnek itt 
fiatalok is. A Szállások és Orgona útnál a csendességet, nyugalmat említették a válaszadók, a 
Sport utcánál ezek mellett a szép panorámát is.  
 
4. ábra: Szívesen és nem szívesen lakott utcák a Hollókőn a megkérdezettek szerint 

 
Forrás: a 2015. évi falukutatás kérdőívei alapján szerkesztette Molnár M. 
Megjegyzés: körökkel a szívesen, négyzetekkel a nem szívesen lakott utcák, háromszögekkel 
a mind szívesen, mind nem szívesen lakott utcáknál magas említésszámmal megjelenő utcák. 
 
A továbbiakban (a Tagxedo program által készített) szófelhő segítségével ábrázoljuk 
válaszadóink indoklását előbb a szívesen, majd a nem szívesen lakott utcák esetében. 
 
Összesen 36 válaszadó fűzött indoklást is a szívesen lakott utcák felsorolása mellé, és 
ahogyan az 5. ábra is mutatja, jellemzően a csendre, nyugalomra hivatkoztak, illetve 
többeknél megjelent, hogy az említett utcához van személyes kötődése. 
 

10.21408/SZIE.ACTAREG.2015



 111

 
5. ábra: A szívesen lakott utcák jellemzői a válaszadók szerint 

 
Forrás: a 2015. évi falukutatás kérdőívei alapján szerkesztette Bogárdi T. (Tagxedo) 
 
A nem szívesen lakott utcák esetében összesen 28 válaszadó fogalmazott meg indoklást, 
legtöbben a forgalomra, zajra panaszkodtak. (6. ábra) 
 
6. ábra: A nem szívesen lakott utcák jellemzői a válaszadók szerint 

 
Forrás: a 2015. évi falukutatás kérdőívei alapján szerkesztette Bogárdi T. (Tagxedo) 
 
Összevetve az eredményeinket, Hollókőn azt tapasztaltuk, a Levél utcát leszámítva 
ugyanazok az utcák kerültek elő a szívesen lakna-e ott és a legkevésbé szívesen lakna ott 
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kérdésre adott válaszokban: a Kossuth út, általában az Ófalu, valamint a Szállások és a Sport 
út.  
 
 
Kedvelt (fontos) helyek Hollókőn 
 
Kérdésünkre a 65 válaszadóból 60 nevezte meg a kedvelt helyét, helyeit Hollókőn. Összesen 
122 említést tettek, de ezek közül az általában csak utcákat megnevező véleményeket nem 
kezeltük együtt a többivel. Négy igazán kiemelkedő hely van a legkedveltebbek között a 
felmérésünk alapján. A Vár az első (30 jelölés). A második a katolikus templom (15 jelölés),  
a harmadik Ófalu (13 jelölés), de a tanösvény, a túraútvonal, a falu körüli erdő is sok jelölést 
kapott (11). Négyen jelölték Öregszőlőt, hárman a játszóteret, és  a kocsmát, ketten a vár alatti 
forrást és az iskolát (óvodát). Egy-egy jelölést kapott a várdomb, a kultúrház, a nadrágszíj-
parcella, a vegyesbolt, a Gomb hegy teteje, a Pajtakert, a temető, a Babamúzeum, a Kávézó, a 
régi vízművek, és a parkoló.  
 
 
Miben más Hollókő, mint a többi falu? 
 
Mentális térképezésünkkor kíváncsiak voltunk, hogy másnak látják-e Hollókőt a hollókőiek, 
és ha igen, akkor miben áll ez a másság? A válaszadók 88%-a igennel válaszolt. A 
különbséget meglepően sokféle okra vezették vissza a megkérdezettjeink. És noha senki sem 
vitatja, hogy „Hollókő olyan, mint egy ékszerdoboz” ; ezzel együtt is érdemes volt a Hollókő 
másságát megfogalmazók véleményét pozitív és negatív csoportokban összegezni.  
 
Pozitív értelemben a leggyakrabban a Világörökség szó került elő az indokok sorában úgy is, 
mint ami miatt a településnek jobb a megítélése, nagyobb a látogatottsága, az ismertsége, úgy 
is, mint ami miatt lehetőség van több forráshoz jutni a környék többi településéhéz képest. A 
Világörökség cím miatt nagyobb a felelősség is. A falu másságának oka az idegenforgalom  
is, ami miatt, az emberek itt másabbak, vendégszeretőbbek. Ugyancsak pozitívuma a falunak, 
hogy itt nincsenek cigányok. Pozitívum, hogy itt együtt van a szép természet, a történelmi 
emlék (vár), és a néphagyomány. A néphagyomány fontossága igen sokszor előkerült az 
indokok sorában, és az is, hogy itt erősebben ragaszkodnak a helyiek a hagyományaikhoz. 
Összességében a válaszadók szerint Hollókő fejlettebb, mint a többi (pl. jobbak a közművek). 
Nyitottabb is, mint a többi falu, és állandó a pezsgés: szinte minden hétvégén történik valami. 
Olyan dolgok vannak itt (pl. étterem), amik más hasonló méretű falvakban nincsenek. Másabb 
a falu azért is, mert az itt élők nyugodtabbak. És büszkék, hisz több tucat védett épülettel és 
természeti értékkel rendelkezik a falujuk. Makacsak is, de összetartóak is. Mindenki ismer 
mindenkit. 
 
Negatív értelemben a falu egyrészt attól más, mint a többi, hogy a turizmus 
érdekkülönbségeket teremetett a faluban, ami miatt Hollókőn nehezebb közös célokat 
kialakítani. A turizmus negatív hatása többféleképp is megjelent a véleményekben: „A 
turizmussal „elkurvulnak” az emberek.”,  „Zárt közösség, kifelé összetartó…., de belül 
irigyek, egymás torkának esnek,” „A turisták jelenléte nagyon meghatározó…, napközben él a 
falu, hat után azonban kihalttá válik.” Egyik válaszadónk így fogalmazta meg a fő problémát: 
„Meg van halva az egész.” Egy másik vélemény szerint a fő baj: „itt nincs közösség”, 
„Magának valóbb falu,” „A falu kisebb, mint a többi, de a közösség mégsem igazán 
összetartó”. A hagyományhoz kötődés az itteniek gondolkodásában azt is jelenti, hogy 
nehezen fogadják el az újat. A turizmus ilyen méretekben már nagy teher. És egy markáns 
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vélemény a végére: „Rengeteg a beköltöző, Hollókő nem az, mint 40 éve”…, gyüttmentekkel 
nem lehet boldogulni. „ 
 
 
Összefoglalás 
 
Hollókő egy nagy múltú, ismert, erős identitású falu. Alapvetően hollókői gyökerű lakókból 
szerveződik, ami nyilvánvalóan meghatározza a mentális tartalmat. A saját falujuk 
megítélését a helyiek tapasztalataink szerint meglepően realisztikus módon ítélik meg. 
Várakozásaink szerint azonban a nemzetközi ismertség, a kitüntető cím, a pályázati sikerek, a 
beruházások volumene alapján pozitívabb megítélést vártunk. Ez azonban nem feltétlenül 
hátrány, sőt előny is lehet, hisz ez tartja meg a közösséget a racionalitás talaján, ami a távlatos 
tervezésben fontos. A mentális térképezésben nyert eredményünk alapján kijelenthető, hogy 
nem csupán a kívülről ideérkezőknek, hanem az itt élőknek is magas (talán magasabb is az 
átlagosnál) az elvárása a faluval szemben. Az itt élők zömében magukénak érzik a falut. Ez 
akkor is igaz, ha a falu elmúlt évtizedekben végbement változásaihoz nem egyformán állnak 
hozzá, nem egyformán ítélik meg a helyi történéseket.  
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24. Otthon őrzött népviseletes babák 
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ÖSSZEGZŐ GONDOLATOK HOLLÓKŐ ENDOGÉN 
ERŐFORRÁSAIRÓL, A HELYI FEJLESZTÉS LEHETŐSÉGEIRŐL 
SYNTHESIZING IDEAS ABOUT THE ENDOGENOUS LOCAL DEVELOPMENT IN 
HOLLÓKŐ  
 
Ritter Krisztián egyetemi docens SZE GTK RGVI 
Krisztián Ritter, associate professor SZIU 
 
 
Absztrakt 
 
A vidék és területfejlesztés elmélete régóta hangsúlyozza az endogén erőforrások szerepének 
fontosságát a helyi stratégiák kialakításában, működtetésében. A Hollókőn lefolytatott primer 
kutatásunk alapján ki kell emelni, hogy a fő fejlődési irány a turizmus. Ehhez azonban 
lehetőség van a helyi gazdaság diverzifikálására, és multifunkcionális szerepkörökre. 
Mindehhez a helyi szereplők közti érdemi együttműködés megteremtését, valamint az 
elképzeléseket megvalósító fiatalok bevonzását nevesítjük elsődleges feladatként. 
 
Abstract 
 
The importance of the endogenous resources for creating and operating local strategies has 
been emphasized for a long time in territorial and rural development policies. Based on our 
primary research in Hollókő the main direction of the development is the tourism. However 
there's an opportunity for economic diversification, serving multifunctions for locals. To 
achieve these goals we identify the creation of meaningful cooperation between the local 
actors, and attraction of young generation carrying out the elements of the strategy as most 
important tasks. 
 
Összegző gondolatok a versenyképesség, endogén fejlesztés nézőpontjából  
 
Hollókő falu társadalmának, gazdaságának értékelésekor két külön feladatunk van. Világosan 
látni kell a világörökségi területtel kapcsolatos adottságokat és feladatokat, mely magába 
foglalja Hollókő település belterületének egy részét (az Ófalut), illetve közetlen környezetét, 
valamint az Ófalutól északra a patakvölgy déli oldalán fekvő, az Ófaluhoz szervesen 
kapcsolódó volt zártkerti - egykori szőlőhegyi - területet. Déli irányban a világörökségi terület 
részét képezik a települést és a várat körbevevő erdő és gyep hasznosítású területek is. 
Emellett ismerni kell a falu hétköznapi arcát; azt ahogyan a fiatalok felnőnek, ahogyan az 
alapvető szolgáltatásokat igénybe veszik.  A kötet tanulmányai bemutatják, hogy a lokális, 
endogén erőforrások miként tekinthetők az önerőből történő építkezés alapköveinek, hogyan 
kapcsolódik össze ez a két létforma Hollókő életében. Hiszen a bemutatott tanulmányok 
alapján láthatjuk, hogy nem egyszerűen a turizmus, hanem számos tényező határozza meg a 
falu fejlődését. Ezek felkutatása, a mechanizmusaik megértése elengedhetetlen a helyi 
gazdasági-társadalmi fejlődéshez, fejlesztéshez. Az új szemléletű területi politika ugyanis a 
térségi adottságokból kell, hogy kiinduljon, olyan belső, endogén erőforrásokból, melyek 
megfelelő körülmények közt aktivizálhatók (ld. Káposzta 2007).  
 
Ahogyan az endogén elméletből is következik, a fejlesztések akkor lehetnek eredményesek, 
ha - miközben a regionális és globális hálózatokhoz való kapcsolódást teszik lehetővé (ld. 
Lowe et al. 1995), teret adnak a helyi részvételnek (participation) és a helyi 
kezdeményezéseknek (Cernea 1992) - egyértelműen az adott terület helyi (természeti, 
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gazdasági, humán, kulturális) erőforrásaira alapoznak (Kulcsár 2006, Ploeg és Dijk 1995). 
Eközben az önerős fejlesztés révén hosszú távon elszakadnak a külső támogatás okozta 
függőségtől, és a fenntartható fejlődést szolgálják (Murdoch 1995). Terluin és Post (2001), 
valamint Kulcsár (2006) alapján a helyi erőforrások (local resources) mellett, a helyi 
tevékenységek (local activities) és a helyi szereplők (local actors) fontossága, valamint az 
integrált megközelítés is meghatározó. Ez halmozottan igaz a hollókői tapasztalatainkra is.  
 
Moseley (2003) alapján a helyi erőforrások értékének előnyben részesítéséhez a helyi 
erőforrások, valamint ezeknek az új üzleti lehetőségek megteremtésére való potenciáljának 
ismerete, és a megfelelő hozzáértés elengedhetetlen. Úgy véljük, Hollókő profi csapattal 
rendelkezik ezen potenciálok kiaknázásban. A helyi erőforrások egyre inkább helyi (főként 
munkaerő) igénybevétellel hasznosulnak. Megjelenik a fejlesztési irányokban a helyi 
sokszínűség, a helyi terület jellegzetességeinek támogatása, a helyi identitás, valamint a hozzá 
kapcsolódó különféle minőségi áruk és szolgáltatások fejlesztése és értékesítése is. 
  
Hollókő sajátosan ötvözi, hogy az üzleti siker gazdasági hasznot hoz az azt előállító 
vállalkozások számára, ezzel a termék ismertségének növekedése magával húzza a helyi 
gazdaság egyéb szereplőit is. Ugyanakkor az is igaz, hogy a termék sikere a helyi lakosság 
bevonásával történik, amely magával vonja a társadalmi kohézió és az identitástudat 
erősödését is. Ez Endrighi (1999) elméletének sajátos ötvöződése.  
 
Egyes szereplők közvetlenül is részt vesznek a termék előállításában, míg mások csak 
közvetett szerepet töltenek be, esetenként nem is az előállítás helyszínén tevékenykednek. A 
szereplők érdekeltségeit alapvetően az határozhatja meg, hogy az érintettnek mi a célja, illetve 
hogy önmagának a régiónak, mint a termék előállítási helyszínének milyen szerepet jut. Az 
érintettek célja alapján megkülönböztethetünk olyan stratégiát, amely csak magának a 
terméknek az előállítási és értékesítési folyamatára (az ellátási láncra) koncentrál, illetve 
olyat, amikor a helyi gazdaság és társadalom egésze a célcsoport (kiterjesztett nézőpont). Az 
előállítási helyszín a stratégiában betöltött szerepe alapján lehet egyszerűen csak egy minőségi 
ismertetőjel, de akár az adottságok kifejezője is. Minőségi ismertetőjelként (garanciaként) a 
származási hely pontos megjelölése arra szolgál, hogy segítsen a vásárló számára 
megkülönböztetni az adott terméket a többi, hasonló terméktől. Adottságok kifejezőjeként az 
előállítási hely egy gyűjtőfogalom, mely a régióhoz kötődő összes termék- és szolgáltatás-
kosarának együttesét fejezi ki. A termék szoros értelemben vett ellátási lánca mellett 
figyelmet szán a kapcsolódó ágazatoknak is, és általánosságban véve szolgálja az adott térség 
érdekeit (idézi Török 2013).  
 
Hollókőn egy sajátos multifunkcionalitás valósul meg, hiszen az itt élők élete nem 
kizárólagosan csak a gazdaságtól függ, hanem a kulturális és környezeti feladatok ellátásától 
is (ld. Erről Kopasz 2005). A termelés mellett meghatározóak az ökológiai-környezeti, 
valamint társadalmi-, gazdasági-, szociális-, kulturális funkciók is. Ezekhez a 
multifunkciókhoz a világörökségi elemek, a hungarikumok, mint tradicionális vidéki 
termékek, illetve a köréjük fűződő tevékenységek, szokások és események jelentősen 
hozzájárulnak.  
 
Hollókő Ófalu és környezete az UNESCO Világörökség listájára valamint a Hungarikumok 
Nemzeti Gyűjteményébe is a kulturális örökség kategóriájába került be. Hungarikumnak lenni 
azt jelenti, hogy olyan megkülönböztetésre, kiemelésre méltó magyar nemzeti értékről van 
szó, amely több évszázada, nemzedékek során egyediségével, különlegességével és minőségé-
vel a magyarság szimbólumává vált. Nemzeti értékként pedig Hollókő is hozzájárul a sajáto-
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san magyar szellemi-termelő tevékenységhez, termelési kultúrához, tudáshoz és hagyomá-
nyokhoz.1 Ennek eredményeként Hollókőt és környezetét, mint komplex „turisztikai termék”-
et értelmezhetjük.  
 
Tózsa és Zátori (2013) megállapítják, hogy fontos a hungarikumok turisztikai termékbe való 
integrálása, ugyanis olyan értékeket és egyben turisztikai erőforrásokat, vonzerőt vagy 
vonzerő-elemet jelentenek, amelyekre alapozva egyedi, autentikus, újdonságértékkel 
rendelkező, megkülönböztethető desztinációs termékek hozhatóak létre. Ezt Hollókő nemcsak 
elméletben tudja nyújtani.  
 
Ugyanakkor, a világörökség, a hungarikum, mint turisztikai erőforrás önmagában nem 
sikertényező. Megfelelőképpen kommunikálni is kell a fogyasztók irányába. Az információ 
szolgáltatás kulcsfontosságú tényező az egyedi érték megtalálásában, valamint a turizmus 
általi népszerűsítésben egyaránt. Megszívlelendő Tózsa és Zátori (2013) gondolata, akik úgy 
vélik, hogy a belföldi szegmens irányába a hungarikum, mint brand és kiemelt érték 
kommunikációján van a hangsúly, a külföldi szegmens tekintetében inkább a hungarikumok 
bevonásával történő termékfejlesztés a fontosabb, amely megkülönbözteti a hazai ajánlatot a 
nemzetközi turisztikai piacon. Ez azért is fontos, mert a világörökségi elemek, a 
hungarikumok a turizmus révén hatékonyan hozzájárulhatnak az országimázs építéséhez is. 
Ez a folyamat imázstranszferként fogható fel. Az ország imázsa befolyásolja a termék ország-
eredet imázsát, amely beépül a termékről alkotott általános imázsba, de természetesen az 
imázs-transzfer visszafelé is érvényesülhet, így a hungarikum csúcsteljesítmények az 
országimázs aktív formálóinak nevezhetők (Tózsa és Zátori 2013).  
 
A fejlesztés, fejlődés irányai 
 
Hollókő-Ófalu és környezete kezelési tervét (KT) megalapozó dokumentáció (ld. KT 2014) 
négy, Hollókő Ófalu és környezete világörökségi helyszín Kiemelkedő Egyetemes Értéket 
(KEÉ) megtestesítő attribútumát határozza meg (1. ábra):  
 

• Tájhasználat és tájkarakter: az Ófalu táji-természeti környezettel harmonizáló tájképi 
megjelenése, a hagyományos település- és tájszerkezet, a hagyományos gazdálkodás 
során kialakult hagyásfás legelős, keskenyparcellás-kertes táji környezet, és a 
középkori eredetű vár tájképet meghatározó elhelyezkedése 

• Településszerkezet: az Ófalu történelmi településszerkezete, telekstruktúrája és 
jellemző fésűs beépítése 

• Épített értékek: a hagyományos palóc építészet, formavilág és anyaghasználat 
egysége, a palóc építészeti formakincs, tömegképzés, ornamentika 

• Kulturális értékek tárháza: hagyományos életmód, kultúra és annak bemutatása 
 
A KT az alábbi prioritások mentén határozza meg tájhasználattal és tájkarakterrel kapcsolatos 
attributumot: 

• A tájhasználat megújítását átfogó (integrált) falufejlesztési program keretében kell 
megvalósítani a táj eltartó képességének hasznosításával, falugazdaság létrehozásával. 

• A gazdálkodást, a falugazdaságot a mai kor igényeinek megfelelő módon kell 
megszervezni. 

                                                 
1 Forrás: 2012. évi XXX. törvény a magyar nemzeti értékekről és a hungarikumokról 
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• Az egykori hagyásfás legelőterületet - az Ófalu és a Vár közötti részen, a Vártól délre 
és keletre eső területeken - vissza kell állítani és folyamatos legeltetéssel hasznosítva 
kell megőrizni. 

• A szőlőhegy művelését (szőlő, gyümölcs) a keskenyparcellás jelleg megőrzésével újra 
kell szervezni a mai adottságok és korlátozó feltételek figyelembevételével. 

• A tájképi megjelenést a tájhasználat megújítása mellett, a látvány szempontjából 
kiemelt fontosságú tájrészletekre való rálátás tudatos biztosításával és fenntartásával 
(látványtengelyek, kilátópontok) is biztosítani kell. 

• Az erdők visszaszorítása (hagyásfás legelő visszaállításával) tovább erősíti a Vár 
tájképet meghatározó megjelenését (KT 2014). 

 
 

1. ábra: A világörökség attribútumok területi érintettsége Hollókőn 

 
   Forrás: KT, 2004 
 
A KT arra alapozódik, hogy a világörökség értékeinek megőrzése, a tájhasználat megújítása 
csak a helyi szereplők támogatásával, az életükbe való beépülésével valósulhat meg, és ha az 
együttműködésre való hajlandóság elvész, akkor Hollókőn - amely egy kicsiny közösség - 
nagyon nehéz lesz eredményt elérni. Mi ezen a területen érezzük úgy, hogy jelentős 
összehangolásra van szükség. A falu jelenlegei irányítói úgy vélik, az 1970-80-as években a 
település lakóit kihagyták a világörökséggel kapcsolatos folyamatokból, és miközben velük 
nem is ismertették, milyen értékekről van szó, a címet nem „társadalmasították, a 
lehetőségben rejlő gazdasági potenciálból, a profitból kihagyták őket2. Ez is, és a helyi 
feltételek hiányosságai is erősítették a fiatalok elvándorlásának tendenciáit.  

                                                 
2 Külső szemlélőként egy kicsit ennek megismétlődése körvonalazódik, bár itt is megjelenik az a sok helyen 
tapasztalható tendencia, hogy a lakosok morgolódása nem jár együtt a közös fórumokon való megjelenéssel. 
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Bár több intézkedés is született a fiatalok visszavonzására, fejlesztették és fenntartják az 
óvodát és iskolát (amibe egyébként nem csak helyből járnak), bérlakás programmal 
támogatják a be/visszaköltözést (4-5 család már ezt ki is használta), kifejezetten a 
mezőgazdálkodás újraindításával, a fiatalok ebbe történő bevonásával kapcsolatban bizonyos 
fenntartásaink vannak. Ráadásul ezzel - mint sok minden egyébbel - kapcsolatban is felmerül 
a két településrész (Ófalú-Újfalú) éles elválásának kérdése. A fejlesztések (némileg persze 
érthetően) az Ófalura koncentrálnak, miközben a fejlesztések hatása is elsősorban ott csapódik 
le. 
 
A stratégiában elfoglalt kiemelkedő szerepe ellenére a jelenlegi lakosság az Újfaluban (1-2 
kivétellel) nem osztotta azt a véleményt, hogy a mezőgazdálkodás potenciális lehetőséget 
hordozna a falu lakossága számára. Bár az önkormányzat véleménye szerint a helyi 
termékekre alapozott feldolgozás kitűzött cél (tej, sajtház, pékség), jelenleg nincs még sem 
helyi termék, sem helyi vállalkozó erre (a kutatásunk után realizálódó sajt üzem is „külsős” 
vállalkozásként indult). A vezetés is tisztában van vele, hogy nagyon nehéz piacképes 
formában újraindítani a gazdálkodást a nadrágszíj-parcellákon illetve a hagyásfás legelőn, és 
szükség lesz egy Hollókő brandre, ami alátámasztja majd, hogy a helyi, minőségi termék 
miért drágább, mint a környékbeliek. A gyümölcsökön, bogyósokon kívül (a szőlő 
termesztését mindenki kizárta) felmerült esetleg levendula, eper, áfonya termesztése, szedd 
magad akciók beindítása is. Néhány erre alkalmas terület önkormányzati kézben van, az 
lehetne kiindulási terület. Ez a túlnyomó részt szezonális munkát biztosító művelés igazából 
egyfajta attrakcióként szolgálhatna. Felmerült a szövetkezés kérdése is, amiben az 
önkormányzat lehetne a kezdeményező fél, és így piacképesebben állíthatnának elő helyi 
termékeket. Ugyanakkor gond, hogy a legtöbb vállalkozás a településen „külsős”, ez az 
érdekegyeztetést, a felvásárlást nehezíti. 
 
Mindeközben jellemző, hogy a helyben található munkahelyek már most is számos esetben a 
környező településeken élőknek ad lehetőséget. Tehát aki akar, tud helyben munkát találni. 
Felmerül a kérdés, hogy az egyébként számos kötöttséggel járó mezőgazdasági tevékenység - 
úgy, hogy közben van más munkalehetőség (pl. az épülő hotel esetében 50-60 munkahelyet 
prognosztizálnak) - fog e bárki számára vonzó lenni. Az önkormányzat tervei közt szerepel, 
hogy a bérlakás programot ehhez a feltételhez kötik, ez esetleg ösztönző lehet. 
 
Ahhoz, hogy a település elkerülje a helyiek szóhasználatával azt, hogy „kirakat-örökség” 
legyen, hogy a két településrész fejlődése ne legyen elszakadva egymástól, hogy a helyiek is 
tényleg magukénak tudják a falut, és élvezzék a Világörökségből és hungarikumból származó 
előnyöket, nagyon fontosnak tartjuk a két településrész, a vezetőség és a lakosság, a fiatalok 
és az idősebb generáció, a külső és belső szereplők közti összhang megteremtését. A 
társadalmi, gazdasági tevékenységek turizmussal való szoros összefonódása pedig továbbra is 
megkívánja a multifunkcionális és fenntartható elveket.  
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A Faluszeminárium minden évben bemutatkozik a Kutatók Éjszakája országos rendezvény 
gödöllői helyszínén. Ezen az alkalmon hagyományosan vendégül látjuk Gödöllő 
középiskoláit. Erre 2015-ben is sor került. Mint minden ilyen alkalommal, így idén is az 
aktuálisan abban az évben kutatott falu volt a fókuszban. 2015-ben tehát Hollókő. Ennek 
kapcsán három gödöllői gimnázium között általános faluföldrajzi, és Hollókővel kapcsolatos 
témában vetélkedőt hirdettünk. A négy lelkes csapat eredménye a következőképp alakult:  
 
1. helyezett: Domi és a Baloghok (a Református Líceum csapata): Györgyi Dominika, Balogh 
Dániel, Balogh Márton.  
Felkészítő tanár: Molnár Andrea 
2. helyezett: Varjúkavics (Premontrei Szent Norbert Gimnázium csapata): Nagy Brigitta, 
Szabó Bernadett, Nagy Kamilla  
Felkészítő tanár: Lencsés Barna 
3. helyezett: 12. c. (Premontrei Szent Norbert Gimnázium csapata): Lukács Adrienn, Zaji 
Miklós  
Felkészítő tanár: Lencsés Barna 
4. helyezett: T.I.G. (Török Ignác Gimnázium csapata): Pásztor Dorottya, Bori Boróka, Bazán 
László  
Felkészítő tanár: Guba András 
 
A gimnazistáknak lehetősége volt Hollókővel kapcsolatban gyűjtést végezni és be is mutatni 
azt a vetélkedő után. Két képekkel illusztrált prezentáció készült. Az egyiket a Varjúkavics 
csapat (Premontrei Szent Norbert Gimnázium ), a másikat a T.I.G. csapata (Török Ignác 
Gimnázium)  készítette. Mindannyian különdíjat kaptak a munkájukért. Az alábbiakban 
közöljük a diákok bemutatójának kivonatolt, szöveges anyagát.  

 
HOLLÓKŐ, A VILÁGÖRÖKSÉG FALU  

Pásztor Dorottya, Bori Boróka, Bazán László (Gödöllői Török Ignác Gimnázium) 
Felkészítő tanár: Guba András 

 
Hollókő a KSH 2015.január 1-jei felmérése alapján 329 lelket számolt, melynek 99%-a 
magyarnak vallja magát, a maradék 1% pedig szlováknak. A lakosság 70%-a nyugdíjas és az 
átlag életkor 50 év felett van. Ennek ellenére található itt óvoda és általános iskola is, igaz 
csak alsó tagozat üzemel. A felsősök a 18 km-rel arrébb elhelyezkedő Szécsényben folytatják 
tanulmányaikat. 
 
A falu létrejöttére kétféle legenda is született, melyek sok pontban egyeznek. Mindkettő a 13. 
századra nyúlik vissza. Az első szerint egy nemes úr, Kacsics András elrabolta és a várba 
zárta a szomszédos földesúr asszonyát. Pechjére az asszony dajkája boszorkány volt, aki 
szeretett lánykája kiszabadítására üzletet kötött az ördöggel, ennek következtében az ördög a 
boszorka két fiát hollóvá változtatta, akik elbontották az asszony körül a várat. De a hollók 
nem ám egyszerűen elbontották a várat, hanem egy másik hegyen gondosan újjá is építették. 
Ez lett a hollókői vár. Ez a történet mindössze annyiban igaz, hogy a 12. századtól 
ténylegesen a Kacsics nemzetség tagjai voltak ezen a területen a földesurak. A másik történet 
szerint ugyancsak egy gőgös nemes úr kezdte el építeni a várat, aki a vár elkészülte előtt 
asszonyt rabolt magának. Ám ennek az asszonynak volt két idomított hollója, akik elbontották 
azt, amit aznap a kőművesek felépítettek. Ez egészen addig így folytatódott, míg az elrabolt 
asszony vissza nem nyerte szabadságát. 
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A valóságban 1342-ben említik először a falut. Pontosabban a várat említik, és jelzik, hogy 
egyházas hely volt. A török korszak igen megviselte Hollókőt is. 1715-ben mindössze 3 
adóköteles háztartásról számolnak be a feljegyzések. Ezt egy rendkívül gyors újjáépítés 
követte, ugyanis mindössze 5 év leforgása alatt a falu nem csak benépesedett, de 1720-ra 
nemesi községként szerepelt a nyilvántartásban. Ez annyit jelent, hogy az itt élők nem fizettek 
adót.  
 
A településen többször pusztított tűzvész, mivel a házakat fából építették és zsúptetővel 
fedték. Az 1909-es tűzvész volt a legnagyobb, mely után –mondhatjuk szerencsére – minden 
megváltozott. A vályogfalú házakat kőalapra emelték, a zsúptetőt cserépzsindelyre cserélték. 
De a házak megőrizték eredeti formájukat és szerkezetüket. Ez az egységes falukép látható 
ma is.  
 
Talán a legfontosabb dolog, amit meg kell jegyezni Hollókő kapcsán, hogy Magyarország 
egyetlen faluja, mely helyett kapott az UNESCO világörökség listáján.  1987-ben Budapesttel 
egyszerre került fel a listára, ezzel elsőként a magyar helyszínek közül. Az UNESCO a 
hollókői várat és az Ófalut nyilvánította a világörökség részének, mivel eredeti állapotban 
sikerült megőrizni a 17-18. században kialakított falu tradicionális építészetét, illetve a 20. 
századot megelőző falusi életet. 
 
A falu központjában egy zsindelyes templom áll, melyet 1889-ben közadakozásból építettek. 
Körülötte 67 védett épület található. Az Ófalut egyutcás faluszerkezet, falutípus jellemzi. Ez 
azt jelenti, hogy a központi útra merőlegesen, hosszú szalagtelkek helyezkednek el; azaz a 
házak kettős vonala a jellemző. Ennek két oka van, az egyik az, hogy régen a családok együtt 
laktak, hosszú generációkon keresztül. Ha kicsi lett a ház és már nem fértek el, felhúztak a ház 
háta mögött egy másik házat. A másik oka ennek a szerkezetnek mezőgazdasági szempont 
volt. Mivel ekével művelték a földet, sokkal egyszerűbb volt a háztáji földet megművelni, ha 
hosszan egyenesen kellett az ekével haladni, és minél kevesebbszer megfordulni azzal.  
 
Hollókő azon kevés helyszín egyike hazánkban, ahol a mai napig nagy hangsúlyt fektetnek a 
hagyományőrzésre. Ennek talán legfőbb bizonyítéka maga a népviselet, mely a palóc 
örökségnek, hagyománynak szerves része. Természetesen ezt nem viselik mindennap, de 
minden ünnepségre felveszik. A nők alsóruházatában néha akár 15-20 db keményített 
alsószoknya található az egyszínű felsőszoknya alatt. A felső szoknyán hímzett kötény 
található. Felül buggyos ujjú inget viselnek, illetve rojtos, gyakran hímzett vállkendőt. A 
fejükön pedig díszes főkötőt. A férfiak viselete ehhez képest lényegesen egyszerűbb. Szűk, 
fekete nadrágot, csizmát, hímzett inget, és persze az elmaradhatatlan pörge kalapot hordják. 
 
A hollókőiek kultúrájának szerves része az ünnep. Mint minden keresztény városban, faluban 
itt is megünneplik a tipikus keresztény ünnepeket, mint a húsvétot, a pünkösdöt és a 
karácsonyt. Ezek mellett vannak más ünnepek is, mint például: a bornapok, a várnapok és a 
szüreti felvonulás. A keresztény ünnepek közül, talán a leglátványosabb a húsvét. Ilyenkor két 
napra megelevenednek a falu régi szokásai. A nem egyházi ünnepek közül a várnapok is 
nagyon népszerű. Ez augusztus 20-21-én esedékes. Ilyenkor a várba beköltözik a középkori 
hangulat és megelevenednek a fegyveres harcok, illetve megtekinthetővé válik a királyi 
vacsora. A fiatalság pedig mindenféle fából készült fegyvereket próbálhat ki. Ezen felül az 
arra járók megkóstolhatják a helyi finomságokat és borokat is. 

 
A kultúrához hozzátartoznak a helyi épületek is, melyek a hagyományok bemutatására 
szolgálnak. Ezek közül a falumúzeumot és a vármúzeumot emelném ki. A falumúzeum 1964 
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óta, egy jellegzetes palóc parasztcsalád életmódját, lakását, bútorait, viseletét és gazdasági 
eszközeit mutatja be, míg a vármúzeum a vár bemutatására szolgál. Itt megtekinthetőek a vár 
helyreállításának tervei, a feltáráskor megtalált eszközök, de található itt panoptikum is, mely 
a várurat és családját jelenti meg. Van itt egy fegyverterem is, mely a 11. századtól a 16. 
századig terjedő időszak hadviselési eszközeit mutatja be. 

 
Felhasznált irodalom: 
 http://www.holloko.hu/ 
 http://www.vilagorokseg.hu/holloko-ofalu-es-kornyezete 

https://www.ksh.hu/ 
Tomori V. (1992) Hollókő: egy palóc falu lélekrajza. Akadémiai kiadó, Budapest 
Zarnóczki A. (2004) Szécsényi kistérség (4206): Endrefalva, Hollókő ... Varsány, Száz 
a Magyar Falu Könyvesháza 

 
 

HOLLÓKŐ, A PALÓC NÉP KULTÚRA ÖRÖKÖSE 
Nagy Brigitta, Szabó Bernadett, Nagy Kamilla (Premontrei Szent Norbert Gimnázium) 

Felkészítő tanár: Lencsés Barna 
 
Hollókő, a palóc népi kultúra örököseként a népviseletben, a népi építészetben, a népi 
gasztronómiában és a népszokásokban is őriz hagyományokat. Az alábbiakban néhány 
összegző gondolat következik ezekről. 
  
A palóc viseletek a népi kultúra fontos sajátosságai. Akkor is, ha nehezen lehet a hétköznapi 
életbe átmenteni ezeket az értékeket. Régen minden palóc településnek egyedi, csak az ott 
élőkre jellemző ,,beszédes” viselete van. A főkötők színe, díszítése és alakja, a szoknyák 
száma és hossza (melyek alatt sokszor 10-15 alsószoknya található), az ingvállak hímzése, a 
kötény formája, a pruszlik, a mell- és fejkendő anyaga, megkötésének módja kifejezik 
viselőjének korát, vagyoni állapotát. A díszes ruhákat általában ma már csak ünnepi alkalmak, 
búcsúk, lakodalmak, hagyományőrző rendezvények idején hordják.  
 
A palóc tájegység népi építészetének jellemzője a kontyolt tetős, vízvezetős, oromdíszes, 
lakószobából, pitvarból és kamrából álló ház. Jellegzetes berendezési tárgyai: lóca, kisszék, 
víz tárolására használatos vizesszék, tornyos ágy, díszesen faragott szekrény, festett láda, 
terpeszlábú asztal, ,,cifratányér” és házi szentély. A népi építészeti emlékek őrzése komoly 
feladat, de talán ez a legjobban megoldott része az értékmentésnek. A műemlékvédelmi 
felügyelet, a népi építészeti szakma előírásai ugyanis útmutatást adnak a jelenkor emberének, 
hogy miként óvja, őrizze meg az utókornak a hagyományokat.  
 
Ugyancsak őrizendő a palóc népi gasztronómia is. Jellegzetes hagyományos palóc ételek a 
palóc gulyás, a juhtúrós sztrapacska, a görhe = kukoricalepény, a herőce = palóc ,,fánk”, a 
ferentő, a kenyérlángos, a túrós lepény, a nyújtott házi rétes. Íme néhány recept: 
Sztrapacska: ez egy liszttel összekevert, reszelt krumpliból szaggatott, vízben megfőtt 
galuska. Ízesítése teszi igazán változatossá. Lehet juhtúrós, tehéntúrós, savanyú-, vagy édes-
káposztás, pirított hagymás, lekváros.  De kerülhet rá pirított szalonna, töpörtyű, sőt sült 
libamáj-darabok is. 
Görhe: kukoricalepény. Elkészítése a piskótához hasonló, de kukoricalisztből van.  
Ferentő: kelt tésztából kis rudakat sodornak, ezeket föltekerik, majd sütés után a tésztát 
cukrozott tejbe mártják és mákban megforgatják. Tetejére porcukrot szórnak.  
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A Palócföld népszokásainak megőrzése talán a legnagyobb kihívás. Nehéz feladat, hisz nem 
egyszerűen tárgyak megőrzéséről van szó. Az embert, a közösséget, amiben ezek 
megszülettek és működtek; megvédeni, életben tartani nagyon nehéz. Hisz az emberek, a 
közösségek szükségszerűen átalakultak az idők folyamán. Átörökítésük azért nehéz, mert míg 
a gasztronómia, az építészet, a viselet időtálló, addig az egymásra következő generációk egyre 
távolabb kerülnek azoktól az ősi hagyományos közösségektől, melyekben ezeknek helye volt. 
Pedig hagyományosan több népszokás is ismert a Palócföldön.  Ilyen például a Luca-nap, a 
vesszőhordás, a mátkatál, a kiszehordás.  
Luca- nap: a gonosz, ártó szellemek elűzését szolgálta. Decemberben, ezen a napon kezdték el 
készíteni a lucaszékét, hogy tizenhárom nap múltán, a karácsonyi misén, azon ülve, 
megláthassák a templomba –láthatatlan szarvaik miatt- a bejáratnál lehajtott fejjel érkező 
boszorkányokat. Luca napján több asszonyi munkát is tilos volt végezni.  
Vesszőhordás: a pásztorok karácsonyi vesszőhordásával az állatok szaporodását vélték 
elősegíteni. A vesszőkből, a gazdasszony annyit húzott, ahány jószága járt ki a legelőre. A 
vesszőkkel aztán megcsapkodta a pásztor lábát, aki azért ugrált, hogy az udvarról kijáró 
tehenek, olyan frissek legyenek, mint ő. Ilyenkor a pásztor szalonnát és bort kapott, a vesszőt 
pedig az istállóba tették. Tavasszal ezzel a vesszővel hajtották ki a jószágot a legelőre. 
Mátkatál: a serdülő lányok a húsvéti nagyböjt kezdetét jelentő hamvazószerdán készítették ezt 
az ajándékokkal (sütemény, gyümölcs, bor) megrakott tálat. Ezt ismerős lányokkal, vagy 
legényekkel küldték el annak, akinek ki akarták fejezni a szeretetüket. A szokás a nem 
vérrokonok közötti baráti gesztus kifejeződése.  
Kiszehordás: télbúcsúztató, tavaszköszöntő jellegű népszokás, melynek során egy 
szalmabábut készítenek, amit gyakran elégetnek, vagy a falu patakvizébe dobják, azzal a 
céllal, hogy „elúsztassák”, ezzel is szimbolizálva az elmúló telet.  Máskor a szalmabábut a 
szomszéd falu határába vetették ki, hogy a saját falujukat elkerülje a baj és a betegség.  
 
Hollókő nemcsak a hollókőieknek fontos. Jó tudni, nekünk nem hollókőieknek is, hogy 
vannak még olyan helyek, ahol ápolják hagyományainkat. Vegyünk példát róluk!  
 
 
A nevezett gimnáziumokban meghirdettünk egy esszéírási lehetőséget is. Az alábbiakban 
bemutatásra kerül egy sikeres pályamunka.  

 
A MAGYAR LÉLEK TÜKRE 
Czelleng Réka 9. osztályos tanuló 

Gödöllői Református Líceum Gimnázium 
Felkészítő tanár: Molnár Andrea 

 
„A magyar népdal az egész magyar lélek tükre, a magyar nyelvvel egyidős; a magyarság 
történelme során kialakult és az évszázados - évezredes - használatban csiszolódott népzenei 
hagyomány anyanyelvünkhöz hasonló érték. Benne mindannyian magunkra ismerhetünk, 
belőle mások is megismerhetnek bennünket.” (Kodály Zoltán) 
 
Minden magyar ember büszke lehet a gyökereire.  A hagyományaira, az ünnepeire, a 
szokásaira. Vannak azonban olyan kincsek – mint például a néptánc, a népdalok, egyes 
hagyományőrző vidékek-, amelyekre más népek is felfigyelnek. Ilyen kincsünk a Cserhát 
erdős dombvonulatainak völgyében lévő falucska, Hollókő, ahol mai napig őrzik 
hagyományaikat építészetben, öltözködésben, táncokban és népdalokban.  
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A népi dallamvilág tudatos megismerése alig száz éve kezdődött el, ebbe beletartozik a 
gyűjtés és rendszerbe foglalás is. Európában elsők között Vikár Béla honosította meg a 
gyűjtés tudományos módszerét: 1895-től fonográffal vette fel, örökítette meg a dalokat. 
Századunk közepe óta a hangfelvételek magnetofonnal készülnek. A hollókői népdalok 
szövegvilágára jellemzően találhatunk dalokat a születésről, a szerelemről, a házasságról, a 
katonaéletről, de a halálról is. Maga az élet egy dallamokból álló gyűjtemény. 
 
Kodály Zoltán (1882-1967) költői hasonlata is ezt támasztja alá, miszerint „százhangú orgona 
a magyar népzene, mindenre van hangja a szelíd tréfától a tragédiáig”. Bartók Béla (1881-
1945) pedig J. S. Bach fúgáihoz és L. van Beethoven szonátáihoz hasonlítja népdalaink 
formai tökéletességét és arányosságát. Mindkettejük életművének egyik legfontosabb 
tényezője a magyar népzene feltárása és tudományos tanulmányozása, melynek 
eredményeképpen rendszerbe foglalták népzenénk különböző dallamstílusait, azok földrajzi-
néprajzi tulajdonságait. Bartók Béla és Kodály Zoltán a magyar népzenében két alapvető 
stílust különböztetett meg: a régit és az újat. A régi stílusú népdalokra jellemző az ereszkedő 
dallamvonal, a pentaton hangsor, az általában rövid szöveg, és a kvintváltó szerkezet. 
Előadásmódja szabad.  Az ereszkedő dallamvonal azt jelenti, hogy a dallam fokozatosan ível 
lefelé, tehát a dal első két sora magasabban van, mint a 3. és 4. sor. Pentaton hangsor esetén 
megkülönböztetünk egy, illetve kétrendszerűeket. Az egy rendszerűek jellegzetessége az, 
hogy a dallam hangnemen belül marad, és az első két sor nem lép ki a záróhang oktávjából, 
kétrendszerű, ha a dallam meghaladja a záróhang oktávját.  
 
1963-ban gyűjtötték az egyik legismertebb hollókői népdalunkat, címe: Hej, rozmaring, 
rozmaring; ez a dal még ma is kedvelt eleme a palócföldi leánykarikázóknak. 
 
Hej, rozmaring, rozmaring, 
Leszakadt rólam az ing. 
Van már nékem kedvesem, 
Ki megvarrja az ingem. 
 
Hej, rezeda, rezeda, 
Karcsú a lány dereka. 
Ha karcsú is, illeti, 
Barna legény szereti. 
 
Hej, kendermag, kendermag, 
Jaj, de büszke legény vagy! 
Mit ér a büszkeséged, 
Ha nincs szép feleséged? 
 
Hej, szegfűszeg, szegfűszeg, 
A legénynek nem hiszek, 
Mert a legény lánycsaló, 
Akasztófára való. 
 
Hej, kiskatlan, kiskatlan, 
Benne a sok mosatlan. 
Mosd el, kislány, az edényt, 
Úgy öleld meg a legényt! 

Hej, dombérom, dombérom, 
Ásatlan a kompérom. 
Ki sem ásatom soha, 
Mer' a babám mostoha. 
 
Hej, dom, dom, dom, dom, dom, dom, 
Tapogasd meg a combom! 
Tapogasd meg a combom, 
Még anyámnak se mondom. 
 
Hej tulipán, tulipán, 
Lányoké a mennyország, 
Magas a csipkebokor, 
Legényeké a pokol. 
Legényekkel van tele, 
Lányok nem férnek bele. 
 
Hej, Budavár, Budavár, 
de sok legény megcsalt már! 
Ha még ez az egy megcsal, 
megátkozom, hogy meghal. 
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